YMOYPIEIO NAIAEIAZ, AOAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKIMAIAEYZHZ
YMHPEZIA EEETAZEQN

NMATKYTPIEZ EEETAZEIZ MPOZBAZHZ 2025

MdaOnpua: Aativika (5)

Huepopunvia kal wpa e&€raong: Aeutépa, 23 louviou 2025
8:00 — 10:00

TO EZETAZTIKO AOKIMIO ANOTEAEITAI AlMO MNENTE (5) ZEAIAEZ

Na atravtiioete o€ OAa Ta {NTOUHPEVA TOU ECETACTIKOU OOKIMIOU.

Na ypaweTe OAEC TIGC ATTAVTHOEIG OTO TETPADIO ATTAVTHOEWV.

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 40)

Na JeTa@pPAOCETE TA TTIO KATW KEieEVA oTa EAANVIKA.

I. Tristissimus haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puella nihil
umquam festivius, nihil amabilius nec longiore vita dignius vidi. Nondum annos XIllI
impleverat, et iam illi matronalis gravitas erat et tamen suavitas puellaris. Ut illa patris
cervicibus inhaerebat! ut nos amicos paternos modeste complectebatur! ut nutrices, ut
paedagogos, ut praeceptores diligebat! quam studiose, quam intellegenter lectitabat!

ut parce ludebat! Qua illa constantia novissimam valetudinem tulit!

(Aamivikad Aukeiou, XXVI - eAappd dlaokeun)

Il. Tyrannis omnia semper suspecta sunt; nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim
quis possit diligere eum, quem metuat. Coluntur tamen simulatione ad tempus. Quodsi
forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc
est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum intellexi, quos fidos amicos

habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteramy».

(AaTivika Aukeiou, XLIV - eAa@pd dlaokeun)
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MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (Movadeg 60)

1. a) AivovTtal 800 Aé€eig TG EAANVIKAG. Na ypdweTte pia AéEn Tng AATIVIKAG HE
TNV OTroia CUVOEETAI ETUMOAOYIKA KABeUIA aTtrd auTéG (av TTPOKEITAl YIO pAHA,
OTO TIPWTO TIPOCWITO EVIKOU OPIOTIKAG EVECTWTA / av TPOKEITAl YId
OUCIAOTIKO, OTNV OVOUAOTIKI EVIKOU).

TTAOXW, OVoua
(Movadeg 2)

B) Aivovral o1 ak6AouBeg Tp1adeg AéSewv atrd Tnv AyyAikr, FaAAIKAR Kal
ITaAikn. Na ypdypeTte To pripa TNG AATIVIKAG JE TO OTTOi0 CUVOEETAI ETUMOAOYIKA
N KA0e Tp1dda, OTO TTPWTO TTPOCWITO EVIKOU OPICTIKNG EVECTWTA.

AI'TAIKH FTAAANIKH ITAAIKH
tractor tracteur trattore
intention intention intenzione

(Movadeg 2)
Y) Na utrodei§ere mTou Toviovrtal ol o KATw Aégelg. Na aiTioAoyoeTe TNV
AaTdvTnon oag Je Baon Toug KAvoveg ToviouoU.

repente, contemnere
(Movadeg 2)

2. a) Ao Ta Keipgeva Tou S6ONKaAV yia HETAPPOOCN, VO AVTIOTOIXIOETE TIG AéSEIg
TNG OTAANG A™ pE TIG TITWOEIG TG OTAANG B™. 2Tn 0TAAN B’ Trepicoelouy TpEIg
(3) emiAoyég.

A B

a. haec 1. OVONQAOTIKH €VIKOU

B. matronalis 2. YEVIKN €VIKOU

y. cervicibus 3. OOTIKA €VIKOU

0. amicitiae 4. ovopaaoTikr) TTANBuvTIKOU
5. doTIKA TTANBUVTIKOU
6. aimiaTiky TTAnBuvTIKOU
7. A@AIPETIKA TTANBUVTIKOU

(Movadeg 2)

B) A1ré Ta Keipeva Tou d6ONKAV yia HETAPPAON, VA HETOPEPETE TOUG TTIO KATW
TUTTOUG OTOV avTiBeTO OPIOUO.

vita, illi, patris, Qua, omnia, Coluntur, tempus, fidos

(Movadeg 4)
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Y) AT6 TO TTPWTO KEIMEVO TTOU dOOBNKE yia HETAPPOON, VO YPAWETE TOUG
MOVOAEKTIKOUG TUTTOUG TWwV AAAwWV Babuwyv TwV TIO0 KATW E€MOETWV R
EMPPNHUATWY, dIEUKPIVICOVTAG TTOIOV BAOUO YPAPETE. Z& TTEPITITWON ETTOETOU
va dIaTNPROETE AUETABANTA TNV TITWOT, TOV APIBUO Kal TO YEVOG.

minor, modeste
(Movadeg 2)

. Na ypdayere Toug {nTOUPEVOUG PNUATIKOUG TUTTOUG, AapBdAvovTtag utrown,
OTTOoU XPEIAJETAI, TO UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEIMEVO.

a. mortua est:

i. B TPOOWTTO €VIKOU OPIOTIKAG EVECTWTA

ii. OTTOPENQPATO EVECTWTA
B. impleverat:

i. B TPOOWTTO TTANBUVTIKOU TTPOCTATIKNG EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKA GWVA

ii. y TTPOOWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QWV)
y- lectitabat:

i. OOTIKN €VIKOU OPOEVIKOU YEVOUG TNG METOXNG EVECTWTA

ii. a” TPOoWTTo TTANBUVTIKOU OPICTIKAG JEAAOVTA OTNV EVEPYNTIKA WV
o. tulit:

i. o’ TTPOCWTTO €VIKOU OPIOTIKAG TTAPATATIKOU OTNV TTABNTIKI QwVvr)

ii. B TTPOOWTTO EVIKOU UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU OTNV TTABNTIKA QwVvh
€. possit:

i. B TPSowWTTO TTANBUVTIKOU OPIOTIKNG EVECTWTA

ii. y TTPOOWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG TTAPOKEIUEVOU
oT. ceciderunt:

i. OVOMOOTIKr TTANBUVTIKOU OUBETEPOU YEVOUG TOU YEPOUVOIOKOU

ii. OTTOPENQPATO EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKA pwvn

¢. intellexi:

i. Y TTPOOWTTO EVIKOU OPIOTIKAG OUVTEAEOUEVOU HEAAOVTA OTNV EVEPYNTIKA

owvn
ii. a” TPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG TTAPATATIKOU OTNV EVEPYNTIKA WV

(Movédeg 7)
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4. o) Na evrotrioeTe Kal va S10pOWOETE TO CUVTAKTIKO O@AAa o€ KABe TTpoTaON
TTOU aKOAOUOEi. ZT0 TETPASIO ATTAVTHCEWV VO YPAWETE UOVO TO CPAAMA KAl T
016pObwon Tou.

i.  Imperator propter audacia Carthaginienses vicit.
i.  Dum mater cenabat, filius subito apparuit.
(Movadeg 2)

B) Mola a1rd TIG IO KATW TTPOTACEIS EiVAl YPOAMMATIKWS KAl CUVTOKTIKWGS 0p0i;
Na aiTioAoynoeTe JOVO TNV ATTAVTNON TTOU BewpEeite opON.

i.  Milites domi redire cupiebant.
ii.  Milites domo redire cupiebant.
iii.  Milites domum redire cupiebant.
(Movadeg 2)

5. Na avoyvwpioETE CUVTOKTIKWG TOUG IO KATW TUTTOUG, Ol OTroiol Eival
UTTOYPOHMIOHEVOI OTA KEIPEVA TTOU BABNKAV yia HETA@PAOT.

tibi, puella, intellegenter, novissimam, suspecta, diligere, amicorum, exulantem
(Movadeg 4)
6. Na avayvwpioete TNV TTapakKATw deutepeUouca TTPOTACN Oa1md TO SeUTEPO

Keipevo Tou 860nKe yia pera@paon (£idog, eIcaywyn, EK@opd, aiTioAdynon
EKPOPAG, CUVTAKTIKOG PpOAOG).

...quis possit diligere eum...

(Movadeg 3)

7. a) Na atrodwWOoETE TNV UTTOYPAUUICUEVN deuTepeUouca TTpdTaon ME dUO (2)
10080vVaoug TTPOadIoPICHOUG TOU OKOTTOU.

Caesar legatum misit, ut epistulam traderet.

(Movadeg 2)

B) Na avaAUcEeTe TNV UTTOYPAMHICHEVN XPOVIKI METOXN OTNV avTioToIXNn
deuTtepelouca TTPOTAON, KAVOVTAG TIG ATTAPAITNTEG AAAAYEG.

Consul, senatu coacto, omnes salutavit.

(Movadeg 2)

Y) ZTNV TTI0 KATW TTPOTAOT, VO AVTIKATAOTACETE TO debeo + ATTaApEU@PATO PE
TOV AVTIOTOIXO TUTTO TNG TTABNTIKNAG TTEPIPPACTIKAG oculuyiag.

Aesopus servum investigare debebat.
(Movadeg 2)
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8. Aaupdvovtag utToYn 1o BEUTEPO KEIPEVO TTOU 0AG HOONKE yia pETAPpPAOT, va
ATTAVTACETE OTA EPWTHHMATA TTOU AKOAOUBOUV:

o) ATTO TTOI0 £PYO TTPOEPXETAI TO KEIPEVO KAl TTOIOG €ival O OUYYPOPEAS TOU;
B) Na ypaweTe dUo (2) xapakTnpeIoTIKG yvwpiopaTta TNG (WS TWV TUPAVVWV.

(Movadeg 2)

9. Na JETAQPPACETE TO KEIMEVO TTOU aKOAouBei oTa EAANVIKA.

Virtus primum veniet: habebimus divitias, sed domini earum erimus. Ei qui avaritiae
potestatem tradiderunt, virtutem amittunt, quoniam non ipsi divitiis utuntur, sed eos
pecunia ducit. Nam aut absentia eius excruciantur aut copia strangulantur. Miseri fiunt,

si deseruntur ab illa, miseriores, si occupantur.

(Seneca, De Vita Beata, 14.1, dlaokeun)

AeCIAOVIO:
dominus, -i = KUpiapxog
absentia, -ae = arroucia
copia, -ae = agbovia
(Movadeg 10)

10. Na pETA@EPETE TO KEIMEVO TTOU 0KOAOUOEI oTa AATIVIKA.

H troAiTeia pag Bpioketal o€ peydAo Kivouvo. Av ol dpxovTeg akouyav Ta Adyia Twv
ooQwyv, 0 Aadg Ba cwdldétav. Twpa Ta TTpdyuata dev gival eUKOAa Kal ol £xBpoi Ba

€l0BdaAouv oTnV TTATPIdA.

(Movadeg 10)

- TEAOZ EZEETAZTIKOY AOKIMIOY -
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